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MONTAGEANLEITUNG/ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Artikelnummer/Item Number:

      Bett
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INSTRUCTIONS
IMPORTANT-READ CAREFULLY-RETAIN FOR FUTURE REFERENCE
a) WARNING -Children can become trapped between the bed and the wall, the adjoining pieces

of furniture (e.g. cupboards) and the lke. To avoid risk of serious injury the distance between the

safety barrier and the adjoining structure shall not exceed 90 mm or shall be more than 230 mm.

b) WARNING-Do not use the bed if any structural part is broken or missing; Replacement parts

are between requested from the manufacturer or the store.

c) WARNING-Do not climb or wiggle on any non-designated structures.

d) it is imperative to always follow the installation instructions and manufacturer's use.

e) The recommended size of the mattress to be used with the bed is 200cmx90cm ,maximum

thickness mattress:20cm.

f) It is necessary to ventilate the room in order to maintain a low level moisture and prevent mold growth

in the bed and its periphery.

g) Joining devices should always be tightened properly and regularly verified. Tighten if necessary.

ANLEITUNGEN
WICHTIG - SORGFÄLTIG LESEN - FÜR SPÄTERE VERWENDUNG

AUFBEWAHREN
a) WARNUNG - Kinder können zwischen dem Bett und der Wand, den angrenzenden Möbelstücken

(z. B. Schränken) und der Lücke eingeklemmt werden. Um die Gefahr schwerer Verletzungen zu

vermeiden, darf der Abstand zwischen der Sicherheitsbarriere und der angrenzenden Struktur nicht

mehr als 90 mm oder mehr als 230 mm betragen.

b) WARNUNG-Das Bett darf nicht benutzt werden, wenn ein Bauteil gebrochen ist oder fehlt;

Ersatzteile sind beim Hersteller oder im Geschäft anzufordern.

c) WARNUNG - Klettern oder wackeln Sie nicht auf nicht dafür vorgesehenen Strukturen.

d) Befolgen Sie unbedingt die Installationsanweisungen und die Gebrauchsanweisungen des Herstellers.

e) Die empfohlene Größe der Matratze für das Bett beträgt 200x90cm , maximale Dicke der

Matratze: 20cm.

f) Es ist notwendig, den Raum zu lüften, um die Feuchtigkeit niedrig zu halten und Schimmelbildung

im Bett und seiner Umgebung zu verhindern.

g) Die Verbindungselemente sollten immer richtig angezogen sein und regelmäßig überprüft werden.

Ziehen Sie sie gegebenenfalls nach.
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Français IMPORTANT ! CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE : LIRE ATTENTIVEMENT 

·>Ğ moŶƚagĞ doiƚ êƚrĞ ĞīĞcƚƵé par ƵŶ adƵůƚĞ. LĞ moŶƚagĞ doiƚ êƚrĞ vérŝĮé par ƵŶ adƵůƚĞ avaŶƚ  
UƟůisaƟoŶ 
·ATTEET/OE ! TĞŶir ůĞs vis, ůĞs pĞƟƚĞƐ piècĞƐ Ğƚ ůĞs sachĞƚs ĞŶ půasƟqƵĞ Śors ĚĞ ƉorƚéĞ ĚĞs ĞŶfaŶƚs 
·/dĞŶƟĮĞz corrĞĐƚĞmĞŶƚ ƚoƵƚĞƐ ůĞƐ pièĐĞs avaŶƚ ĚĞ ůĞs assĞmbůĞƌ 
·E'ƵƟůisĞz jamais voƚrĞ arƟcůĞ si ů'ƵŶĞ dĞ sĞƐ pièĐĞs Ğsƚ casséĞ oƵ maŶqƵaŶƚĞ 
·�Ŷ cas dĞ probůèmĞ͕ vĞƵiůůĞz coŶƚacƚĞr ŶoƚrĞ sĞrvicĞ après-vĞŶƚĞ 
·>ĞƐ iŶsƚrƵcƟoŶs dƵ fabricaŶƚ doivĞŶƚ êƚrĞ rĞƐpĞĐƚéĞƐ à ƚŽƵƚ momĞŶƚ 
·EŶƚrĞƟĞŶ : ŶĞƩoyĞr avĞĐ ƵŶ chiīoŶ doƵx Ğƚ sĞĐ͘ �Ŷ cas ĚĞ ƚacŚĞs půƵs imporƚaŶƚĞs, froƩĞr  
soigŶĞƵsĞmĞŶƚ avĞĐ ƵŶĞ époŶgĞ ŶoŶ ĂbrasivĞ ůégèrĞmĞŶƚ hƵmidĞ͘ ůégèrĞmĞŶƚ hƵmiĚĞ Ğƚ ŶoŶ 
�brasivĞ 
·ÉviƚĞz ůĞs risqƵĞƐ d'iŶĐĞŶdŝĞ ĞŶ ŶĞ půaçaŶƚ pas ůĞs mĞƵbůĞƐ à proxŝmŝƚé ĚĞ soƵrcĞs d'iŶŇĂmmaƟoŶ  
oƵ d'obũĞƚs chaƵds 
·EĞ pas saƵƚĞr sƵr ůĞ ůiƚ 
 

English IMPORTANT ! KEEP FOR FUTURE REFERENCE : READ CAREFULLY 

·To bĞ ĂssĞmbůĞĚ bǇ ĂŶ adƵůƚ. AssĞmbůǇ mƵsƚ bĞ ĐhĞĐŬĞĚ bǇ ĂŶ ĂdƵůƚ bĞforĞ ƵsĞ 
·WARE/EG ! KĞĞp aůů scrĞws, Ɛmaůů parƚs ĂŶd půasƟc bĂgs oƵƚ of ƚŚĞ rĞĂĐh of chiůdrĞŶ 
·ProƉĞrůy idĞŶƟĨǇ Ăůů parƚs bĞforĞ assĞmbůiŶŐ 
·EĞvĞr ƵsĞ yoƵr iƚĞm if ĂŶy of iƚs parƚs arĞ broŬĞŶ or missiŶg 
·ShoƵůd aŶy probůĞms arisĞ, půĞĂsĞ coŶƚacƚ oƵr AŌĞr SaůĞƐ SĞrvŝĐĞ 
·MaŶƵfacƚƵrĞr's iŶsƚrƵcƟoŶs shaůů bĞ foůůŽwĞd aƚ aůů ƟmĞƐ 
·CarĞ: CůĞĂŶ ǁŝƚh a soŌ, drǇ Đůoƚh. /Ŷ casĞ of ůargĞr sƚaiŶs, carĞĨƵůůy rƵb wiƚh a sůighƚůǇ ĚĂmp, ŶoŶ- 

abrasivĞ spoŶgĞ 
·Avoid ƚŚĞ risŬ of ĮrĞ bǇ Ŷoƚ půaciŶg fƵƌŶiƚƵrĞ ŶĞar soƵrĐĞs of igŶiƟoŶ or hoƚ iƚĞmƐ 
·Do Ŷoƚ ũƵmp oŶ ƚŚĞ bĞĚ 
 

Deutsch WICHTIG ! ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN 

·MƵƐƐ voŶ ĞŝŶĞm ErwachsĞŶĞŶ zƵsammĞŶgĞbĂƵƚ wĞrĚĞŶ.DĞr ZƵsammĞŶbaƵ mƵss vor dĞm GĞbraƵch 
voŶ ĞŝŶĞm ErwachsĞŶĞŶ übĞrprüŌ wĞrĚĞŶ 
·WAREUEG! BĞwahrĞŶ SiĞ aůůĞ SchraƵbĞŶ, KůĞŝŶƚĞŝůĞ ƵŶd PůasƟŬbĞƵƚĞů aƵƘĞrhaůb ĚĞr RĞŝchwĞiƚĞ voŶ 
<ŝŶdĞrŶ ĂƵĨ 
·KĞŶŶzĞŝchŶĞŶ SŝĞ vor ĚĞm ZƵsammĞŶbaƵ ĂůůĞ TĞŝůĞ richƟŐ 
·BĞŶƵƚzĞŶ SiĞ /hrĞŶ ArƟŬĞů ŶiĞmaůs, wĞŶŶ TĞŝůĞ gĞbrochĞŶ siŶd oĚĞr fĞŚůĞŶ 
·SoůůƚĞŶ ProbůĞmĞ aƵŌrĞƚĞŶ͕ wĞŶĚĞŶ SŝĞ sich biƩĞ aŶ ƵŶsĞrĞŶ KƵŶĚĞŶdŝĞŶsƚ 
·DiĞ �ŶwĞŝsƵŶgĞŶ ĚĞs HĞrsƚĞůůĞrs siŶd sƚĞƚs zƵ bĞfoůgĞŶ 
·PŇĞgĞ: Miƚ ĞŝŶĞm wĞŝchĞŶ͕ ƚrocŬĞŶĞŶ TƵch rĞŝŶigĞŶ. BĞi grƂƘĞrĞŶ FůĞĐŬĞŶ vorsichƟg miƚ ĞŝŶĞm ůĞŝchƚ 
fĞƵĐŚƚĞŶ͕ Ŷichƚ schĞƵĞrŶdĞŶ Schwamm ĂbrĞŝbĞŶ͘ Ŷichƚ schĞƵĞrŶĚĞŶ Schwamm 
·VĞrmĞŝdĞŶ SŝĞ diĞ GĞfahr ĞŝŶĞƐ BraŶĚĞs, iŶĚĞm SiĞ diĞ MöbĞů Ŷichƚ iŶ dĞr EćhĞ voŶ ZüŶdqƵĞůůĞŶ odĞr 
ŚĞiƘĞŶ GĞgĞŶƐƚćŶĚĞŶ ĂƵfsƚĞůůĞŶ 
·Eŝchƚ ĂƵĨ Ěas BĞƩ spriŶgĞŶ 
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 Italiano IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE 

·�ĞbĞ sĞr moŶƚado por ƵŶ adƵůƚŽ͘ �ů mŽŶƚĂũĞ dĞbĞ sĞr comprobado por ƵŶ adƵůƚo aŶƚĞƐ dĞů Ƶso 
ADVERTEE�/A MaŶƚĞŶga ƚodos ůos ƚorŶiůůŽs, piĞzas ƉĞqƵĞŹĂs y boůsas dĞ ƉůásƟco fƵĞrĂ ĚĞů aůcaŶcĞ ĚĞ ůos ŶiŹos. 
·/dĞŶƟĮqƵĞ corrĞĐƚamĞŶƚĞ ƚodas ůas piĞzas aŶƚĞƐ dĞ moŶƚĂƌůĂƐ 
·EƵŶcĂ ƵƟůicĞ sƵ arƚícƵůo si aůgƵŶĂ ĚĞ sƵs piĞzas Ğsƚá roƚa o faůƚa 
·Si sƵrgĞ aůgúŶ probůĞma, póŶgasĞ ĞŶ coŶƚacƚŽ coŶ ŶƵĞsƚro SĞrvicio PosƚvĞŶƚa 
·Las iŶsƚrƵccioŶĞs ĚĞů fabricaŶƚĞ ĚĞbĞŶ sĞgƵirsĞ ĞŶ ƚŽdo momĞŶƚo 
·�Ƶidado: Limpiar coŶ ƵŶ paŹo sƵavĞ y sĞco. �Ŷ caso ĚĞ maŶchas más graŶĚĞs, frŽƚĞ cƵidadosamĞŶƚĞ coŶ ƵŶa 
ĞƐpoŶũa Ŷo Ăbrasiva ůigĞramĞŶƚĞ hƵmĞdĞĐida. 
·EviƚĞ Ğů rŝĞsgo dĞ iŶĐĞŶdio Ŷo coůocaŶdo ůos mƵĞbůĞƐ cĞrcĂ ĚĞ ĨƵĞŶƚĞƐ dĞ igŶicióŶ Ƶ objĞƚŽs caůŝĞŶƚĞƐ͘ 
·EŽ saůƚar sobrĞ ůa cama. 

·DĞvĞ ĞssĞrĞ assĞmbůaƚŽ dĂ ƵŶ adƵůƚo. L'assĞmbůaggio dĞvĞ ĞƐsĞrĞ coŶƚroůůaƚŽ da ƵŶ ĂdƵůƚo prima ĚĞůů'Ƶso 
·ATTEE�/OE�! TĞŶĞrĞ ƚƵƩĞ ůĞ viƟ͕ ůĞ piccoůĞ ƉarƟ Ğ ŝ sacchĞƫ di půasƟcĂ ĨƵori daůůa porƚaƚĂ ĚĞi bĂmbiŶŝ 
·/dĞŶƟĮcarĞ corrĞƩamĞŶƚĞ ƚƵƩĞ ůĞ ƉarƟ prima ĚĞů 'assĞmbůaggio 
·EŽŶ ƵƟůizzarĞ mai ů'arƟcoůo sĞ aůcƵŶĞ ƉarƟ soŶo roƩĞ o maŶcaŶƟ 
·/Ŷ caso di probůĞmi, si prĞga di coŶƚaƩarĞ iů Ŷosƚro SĞrvizio Posƚ VĞŶĚiƚa 
·>Ğ isƚrƵzioŶi ĚĞů ƉrodƵƩŽrĞ dĞvoŶo ĞssĞrĞ sĞmprĞ sĞgƵŝƚĞ 
·�Ƶra: PƵůirĞ coŶ ƵŶ paŶŶo morbido Ğ asciƵƩŽ. /Ŷ caso di macchiĞ più ĞsƚĞsĞ͕ sƚroĮŶarĞ accƵraƚamĞŶƚĞ coŶ 

ƵŶa spƵgŶa ůĞggĞrmĞŶƚĞ ƵmidĂ Ğ ŶoŶspƵgŶa ůĞggĞrmĞŶƚĞ Ƶmida Ğ ŶoŶ Ăbrasiva 
·EviƚarĞ iů rischio di iŶĐĞ dio͕ ŶoŶ coůůŽcaŶdo i mobiůi viciŶo a foŶƟ di accĞŶsioŶĞ o a oggĞƫ caůdi 
·EŽŶ saůƚarĞ sƵů ůĞƩo 

Español ¡IMPORTANTE ! CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE 
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Liste der Einzelteile

N622P307306

1 x1 2L x1

4R x1 5R x14L x1

6 x1

3 x1

7 x4

5L x1

2R x1

8 x2 9 x1

10 x2 11 x2

Ax1

M8x18mm

Bx22 Cx8

M8x30mm

Dx20

M8x40mm

Ex16 Fx2 Gx2

Hardwareliste
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Hx26

Jx1Ix13 Kx1 Lx1
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DE Vor dem Einbau die Schrauben in die 2·cher stecken und fest`iehen�

aber nicht bis �00�� 70� bis �0� an`iehen reicht aus� Schließlich� nac

hdem alle Schrauben installiert sind� `iehen Sie alle Schrauben auf �00

��

=enn Sie auf diese 6robleme stoßen� wie `� (� ,ehlausrichtung der

2·cher oder Unf¥higkeit� bestimmte Teile `u installieren� ½berpr½fen Sie

bitte� ob die Schrauben korrekt verwendet werden und passen Sie die

Dichtigkeit der Schrauben an�

;1 (efore installation� insert the screws into the holes and tighten the

m� but do not tighten them to �00�� 70� to �0� is sufficient� ,inally� a

fter all screws are installed� tighten all screws to �00��

/f you encounter these issues� such as if the holes cannot be aligned or

some parts cannot be installed� please check if the screws are used co

rrectly and adjust the tightness of the screws�

,8 /nsérer la vis dans le trou avant la fin de l
assemblage� serrer la vis�

mais ne pas serrer ¡ �00�� 70� d �0� est correct� Enfin� une fois que t

outes les vis sont bien serrées� toutes les vis sont serrées ¡ �00��

Si vous rencontre` ces problèmes� par exemple si les trous ne sont pas

alignés ou si certaines pièces ne peuvent pas «tre montées� vérifie` qu

e les vis sont utilisées correctement et Ajuste` leur serrage�
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Schritt 1: A 1

C 6M8x30mm
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E 2

Schritt 2:

1

2L

2R

2L

2R

1

1

2

3

3
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Schritt 3: A 1

D 12M8x40mm

A 1

D 6M8x40mm

E 6

AD

4R

4L

7

7

7

7

5L

5R

A

D
E

Schritt 4:

2L

2R

4L

4R
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B 8M8x18mm

Schritt 5: A 1

Schritt 6:

B

A

B
A

B 6M8x18mm

A 1

4L

5L

4R

5R
8

8

5R

5L

F

G
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Schritt 7:

Schritt 8:
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A 1

B 6M8x18mm

A 1
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Schritt 9:

Schritt 10:
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H 26

A 1

I 13
M3*16mm

4.7m
J 1

A
A 1

D 2M8x40mm

D

9

9

8

8

8

4R

5R
4L

5L
6

J

A
H
I

J
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I



11

7

11

7

Schritt 11:
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Schritt 12:

K
J

K 1



Schritt 13:
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NOTICE:

Wenn Sie die Fernbedienungsplatine verwenden, um die Farbe
des Lichts zu steuern,entfernen Sie bitte zuerst die durchsichtige
Plastikkarte und achten Sie dann darauf, die Fernbedienung auf
den Farbregler s zu richten.

.
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R G B

W

Schalten Sie das Licht aus

 Muster+
 Muster -

Geschwindigkeit +

Statisch einfarbig,
Tastenkombination
Drücken�Sie,
um die entsprechende
 Farbe anzuzeigen

Zeitlich 1 Stunde
AUS-LICHT

Zeitlich 3 Stunde
AUS-LICHT

Rhythmus
1-2

Rhythmus
3-4

Sperren Sie die Fernbedienung

16 Farben umschalten

Weiß

Helligkeit -

Geschwindigkeit -

Helligkeit +

Schalten Sie das Licht ein

Automatische Schleife

Zeitlich 4 Stunde AUS-LICH
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Verification of Compliance
Verification No.: MK24030235P01-S01

Name and address of 
Applicant:

Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD
Shenzhen baoan district rock street industrial science and technology 
industrial park of 2 Haitian lanyu 3 5 floor of A

Name and address of 
Manufacturer:

Shenzhen Hongzhengyu Technology Co., LTD
Shenzhen baoan district rock street industrial science and technology 
industrial park of 2 Haitian lanyu 3 5 floor of A

Product name: LED Lamp Strip

Rated DC5V, 2A, Max.10W

Product model(s):

HZY-2835-120D-12V, HZY-2835-30D-5V, HZY-2835-60D-5V,
HZY-2835-120D-5V, HZY-2835-60D-12V, HZY-2835-60D-24V, HZY-2835-
120D-24V, HZY-2835RGB-60D-5V, HZY-2835RGB-60D-12V, HZY-5050-30D-
5V, HZY-5050-60D-5V, HZY-5050-30D-12V,
HZY-5050-60D-12V, HZY-5050-60D-24V, HZY-5050RGB-30D-5V, HZY-
5050RGB-60D-5V, HZY-5050RGB-30D-12V,HZY-5050RGB-60D-12V, HZY-
5050RGB-60D-24V

Product trademark: N/A

This verification confirms that the product meets the requirements of the following standard. 
The conformity was demonstrated based on following standard(s) listed by European Commission as 
harmonized with LVD Directive 2014/35/EU.

EN IEC 60598-2-1:2021;
EN IEC 60598-1:2021+ A11:2022

The verification has been carried out in accordance with individual rules and conditions agreed with the 
applicant. Evaluation has been carried out in accordance with:
Test report(s) No.: MK24030235P01-S01
Test conducted by: TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Ltd.
Verification issue date: April 9, 2024
Notes:
This verification refers to the above mentioned product and its conformity in regards of above mentioned 
standard(s) was proven on test sample. 
This verification does not imply meeting all essential requirements, assessment of the series-production 
or any other restricted Notified Bodies conformity assessment procedure appropriate for the product.
This verification holder shall use this verification in connection to Verification of Compliance and 
technical data relevant for the product the verification was issued.
TMC Testing Services (Shenzhen) Co., Ltd.
t:86-755-86642861  cert@tmc-lab.com  www.tmc-lab.com
1/F., Block A, Xinshidai Gongrong Industrial Park, No. 2, Shihuan Road, Shilong Community, Shiyan 
Street, Baoan District, Shenzhen, China 

�

Lab Director 
Dawen Xu 






